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Teneur de 
l'avis(3) L’avis prévu au paragraphe 39.24(1)(3) A notice under subsection 39.24(1) 

may state that a transaction or series of trans- peut énoncer qu’une opération visée au para-
actions referred to in subsection 39.2(1) has graphe 39.2(1) est, pour l’essentiel, terminée
been substantially completed and that the et que les actions ou les dettes subordonnées
shares or subordinated debt are re-vested on 5 sont dévolues à nouveau aux personnes qui
the persons who held those shares or that les détenaient au moment de la prise du dé-
debt immediately before the making of the cret de dévolution ou aux personnes qui les
order vesting those shares or that debt in the ont acquises par cession ou dévolution après
Corporation or, where, after the making of la prise du décret, 
the order, the rights of those persons in re- 10 
spect of those shares or that subordinated 
debt have been assigned to or have devolved 
on other persons, those other persons.

Contents of 
notice

5

(4) L’avis prévu au paragraphe (3) porte l0Effelde l avi»(4) A notice referred to in subsection (3) 
vests the shares or subordinated debt of the 15 dévolution, à compter de sa date, des actions 
federal member institution on the date of the ou des dettes subordonnées de l’institution 
notice in the persons who held those shares fédérale membre aux personnes qui les déte- 
or that debt immediately before the making naient au moment de la prise du décret de 
of the order vesting those shares or that debt dévolution ou aux personnes qui les ont ac- 15 
in the Corporation or, where, after the mak- 20 quises par cession ou dévolution après la 
ing of the order, the rights of those persons prise du décret, 
in respect of those shares or that subordinat­
ed debt have been assigned to or have de­
volved on other persons, those other persons.

Effects of 
notice

Envoi ou 
remise de 
l'avis

(5) A notice of a person’s or a federal 25 (5) L’avis d’acceptation ou de refus de
member institution’s acceptance of or objec- l’offre ou absence d’offre est envoyé ou re-
tion to an offer or to the fact that no offer is mis conformément aux règlements,
being made must be sent or delivered to the 
Corporation in accordance with the regula­
tions.

Notice to 
Corporation

20

30
Publication de 
l’avis39.26 A notice under subsection 39.24(1) 39.26 L’avis prévu au paragraphe 39.24(1)

shall be published twice in the Canada Ga- est publié à deux reprises dans la Gazette du
Canada et dans un journal largement diffusé

Publication of 
notice

zette and in a newspaper in general circula­
tion at or near the place where the head dans la région du siège de l’institution fédé- 
office or principal place of business of the 35 rale membre ou de son établissement princi- 25 
federal member institution is located. pal.

Titres nomina-39.27 (1) L’avis prévu au paragraphe (jft 
39.24(1) est donné aux personnes inscrites, 
au moment de la prise du décret de dévolu-

39.27 (1) A notice under subsection 
39.24(1) shall be given to persons who, im­
mediately before the making of the order 
under paragraph 39.13(1 )(a), were registered 40 tion en application de 1 article 39.13, comme 30 
as the holders of shares or subordinated debt détenteurs d’actions ou de dettes subordon-
by sending or delivering it to them in accord- nées par envoi ou remise conforme aux rè-
ance with the regulations. glements.

Securities in 
registered form

(2) A notice under subsection 39.24(1) (2) Il est aussi donné avis aux personnes ™£surauou à
shall be given to persons who, immediately 45 qui détenaient, au moment de la prise du dé- 35 ordre 
before the making of the order under para- cret, des actions ou des dettes subordonnées

au porteur ou à ordre par publication confor­
mément à l’article 39.26.

Securities in 
bearer or order 
form

graph 39.13(1)(û), were the holders of shares 
or subordinated debt in bearer or order form


